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Padomes 1986. gada 12. maija Direktīva 86/188/EEC par strādnieku aizsardzību pret risku, kas saistīts ar troksni darbā

EIROPAS KOPIENU PADOME, 

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 100. pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu, kurš sagatavots pēc konsultēšanās ar Darba drošības, higiēnas un veselības aizsardzības konsultatīvo komiteju 1,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 2,

ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu,

tā kā

1) Padomes 1978. gada 29. jūnija un 1984. gada 27. februāra Rezolūcijas par pasākumu programmu darba drošības un veselības jautājumu risināšanā Eiropas Kopienā 4 nodrošina specifiskas saskaņotas kārtības ieviešanu, lai aizsargātu strādniekus no trokšņa, un tā kā šajā jomā paveiktais dažādās valstīs ir atšķirīgs, un ir atzīts, ka šis darbs ir steidzami jātuvina ES prasībām un jāpilnveido;

2) nonākšana saskarē ar augstu trokšņa līmeni ir plaši sastopama, un tādējādi  strādnieki tiek pakļauti potenciālām drošības un veselības briesmām;

3) samazinot pakļautību troksnim ir iespējams pazemināt trokšņa izraisīto dzirdes pasliktināšanās risku;

4) tajos gadījumos, kad trokšņa līmenis darbavietā ir saistīts ar risku strādājošo veselībai un drošībai, samazinot pakļautību troksnim ir iespējams pazemināt šo risku, nesašaurinot esošos noteikumus trokšņa emisijas ierobežošanai;

5) visefektīvākais ceļš trokšņa līmeņa samazināšanai darbā ir iestrādāt prettrokšņa  aizsardzības līdzekļus plānotajās instalācijās un izvēlēties materiālus, procedūras un darba metodes, kuras izraisa vismazāk trokšņu, un tā kā prioritārais mērķis ir sasniegt šo trokšņa samazināšanu no pirmavota;

6) personālā auss protektora izmantošanas nosacījums ir nepieciešams papildus pasākums trokšņa samazināšanai no pirmavota tajos gadījumos, kad  pakļaušana trokšņa iedarbībai nav saprātīgi novēršama ar citiem līdzekļiem;

7) troksnis ir faktors, uz kuru ir attiecināma Padomes 1980. gada 27. novembra Direktīva 80/1107/EEC par strādnieku aizsardzību no riskiem, kas ir saistīti ar strādnieku pakļaušanu ķīmiskiem, fiziskiem un bioloģiskiem faktoriem darbā 5, un tā kā šīs direktīvas 3. un 4. pants nodrošina iespēju noteikt to lielumu un citus specifiskus mērus attiecībā uz vērā ņemamajiem faktoriem;

8) zināmi tehniskie aspekti ir definējami un var tikt pārskatīti atbilstīgi tehnikas un zinātnes jomās sasniegtajai pieredzei un progresam;

9) pašreizējā situācija dalībvalstīs nedod iespēju noteikt tādu prettrokšņa aizsardzības līmeni, kurš vairs neradītu nekādu risku strādājošā dzirdei;

10) ar pašreizējām zinātniskajām zināšanām nav iespējams nodrošināt precīzu drošības līmeņu noteikšanu par pakļaušanu trokšņa iedarbībai, kas var atstāt ietekmi ne vien uz dzirdi, bet uz veselību vispār, un tā kā trokšņa  samazināšana tomēr  mazinātu to slimību risku, par kurām audita laikā sūdzības netika izteiktas, un tā kā šai direktīvā ir iekļauti noteikumi, kuri tiks pārskatīti atbilstīgi tehnikas un zinātnes jomās sasniegtajai pieredzei un progresam,

IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU.

1. pants

1. Šīs direktīvas mērķis ir strādnieku aizsardzība pret dzirdes pasliktināšanās risku un arī pret viņu veselības un drošības risku tādā mērā, cik šī direktīva tieši nosaka, , ieskaitot tāda riska novēršanu, kas rodas vai varētu rasties no  pakļautības trokšņa iedarbībai darbā. (Grozīts ar direktīvu 98/24/EC.)

2. Šī direktīva attiecas uz visiem strādniekiem, arī uz tiem, kuri ir pakļauti radiācijai, uz ko ir attiecināms EURATOM Līgums, izņemot jūras un gaisa transportā nodarbinātos strādniekus. 

Saskaņā ar šo direktīvu, izteiciens “jūras un gaisa transportā nodarbinātie strādnieki” attiecināms uz personālu, kas strādā uz kuģa vai lidmašīnā. 

Pēc Komisijas ieteikuma līdz 1990. gada 1. janvārim Padome izskata iespējas direktīvas piemērošanai attiecībā uz strādniekiem, kuri ir nodarbināti jūras un gaisa transportā.

3. Šī direktīva neierobežo dalībvalstu tiesības saskaņā ar Līgumu piemērot vai ieviest normatīvus un administratīvus aktus, kas iespēju robežās, nodrošina strādniekiem lielāku aizsardzību un/vai  paredz samazināt trokšņa līmeni no pirmavota, veicot konkrētus pasākumus darbā, īpaši lai sasniegtu tāda līmeņa trokšņa iedarbības pakļaušanu, kas novērš  nevajadzīgos traucējumus.

2. pants

Saskaņā ar šo direktīvu tālāk minētajiem terminiem tiek piešķirta šāda nozīme.

1. Strādnieka individuālā pakļaušana trokšņa iedarbībai ikdienā L EP, d.

Strādnieka  individuālo pakļaušanu trokšņa iedarbībai ikdienā izsaka ar dB (A), izmantojot formulu:
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kur
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Te =  strādnieka individuālā pakļaušana trokšņa iedarbībai ikdienā,

To =  8 h = 28 800 s,

po =  20 µPa,

pA = “A” – tūlītējais skaņas spiediens, kuram strādnieks tiek pakļauts gaisa atmosfēras spiedienā; to nosaka cilvēkam, kurš darba laikā vai nu atrodas vienā vietā, vai pārvietojas no vienas vietas uz otru; to mēra paskālos; nosaka atbilstīgi mērījumiem pēc cilvēka auss stāvokļa darba laikā, šos mērījumus ieteicams veikt darbinieka prombūtnē, izmantojot tehnoloģiju, kura samazina skaņu lauka efektu. Ja mikrofonu ir nepieciešams novietot ļoti tuvu cilvēka ķermenim, ir jāveic nepieciešamie pasākumi, lai noteiktu netraucēta lauka spiediena ekvivalentu.

Nosakot individuālo pakļaušanu trokšņa iedarbībai ikdienā neņem vērā  to efektu, kuru dotu kāda personālā auss protektora izmantošana.

2. Vidējais nedēļas lielums L EP, w, ņemot vērā ikdienas lielumus.

Vidējo nedēļas lielumu, ņemot vērā ikdienas lielumus, nosaka, izmantojot formulu:
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kur (L EP, d ) k  ir LEP, d lielums katrai no vērā ņemtajām m nedēļas darba dienām. 

3. pants

1. Troksni darbā novērtē un, ja vajadzīgs, izmēra, lai noteiktu strādniekus un darbavietas, par ko norādīts šajā direktīvā, un noteiktu apstākļus, kādos šīs direktīvas specifiskie noteikumi ir piemērojami.

2. Darba devējs atbild par 1. punktā minētās novērtēšanas un mērīšanas pasākumu  pilnīgu plānošanu un norisi vajadzīgajos intervālos.

Jebkurš izmantotais paraugs ir tipisks situācijai, kurā strādnieks tiek pakļauts troksnim ikdienā.

Izmantotā metodika un aparatūra ir jāpielāgo tipiskajiem apstākļiem, it īpaši mēramā trokšņa raksturam, tā ekspozīcijas ilgumam, apkārtesošajiem faktoriem un mēramās aparatūras īpatnībām.

Šīs metodes un šī aparatūra ļauj noteikt 2. pantā minētos parametrus un izlemt, vai konkrētajā gadījumā ir pārsniegti tie lielumi, kuri ir noteikti šajā direktīvā. 

3. Dalībvalstis var noteikt, ka strādnieka individuālā pakļaušana trokšņa  iedarbībai ikdienā tiek aizstāta ar darbavietā konstatētā trokšņa lielumu. Šādā gadījumā 4. un 10. pantā minētajos nolūkos indivīda pakļaušanas kritēriju ikdienā aizstāj ar trokšņa ekspozīciju visas darba dienas garumā; šāds periods ir vismaz astoņas stundas tajās vietās, kur ir novietoti strādnieki.

Dalībvalstis var arī noteikt, ka trokšņa mērīšanas laikā tiek ņemts vērā impulsīvais troksnis.

4. Uzņēmuma vai iestādes strādnieki un/vai viņu pārstāvji, atbilstīgi valsts likumiem un praksei, iesaistas 1. punktā minētajos vērtējumos un mērījumos. Šie vērtējumi un mērījumi tiek pārskatīti, ja ir pamats domāt, ka tie ir nepareizi vai arī ka darbā  ir notikušas būtiskas izmaiņas.

5. Ievērojot šo pantu, datu iegūšana un uzkrāšana tiek veikta saskaņā ar valsts likumiem un praksi. Ārsts un/vai cita oficiāla atbildīga persona un/vai strādnieku pārstāvis uzņēmumā iepazīstas ar šiem datiem saskaņā ar valsts likumiem un praksi.

1 OJ No C 289, 5. 11. 1982, p. 1; OJ No C 214, 14. 8. 1984, p. 11. 

2 OJ No C 46, 20. 2. 1984, p. 130; OJ No C 117, 30. 4. 1984, p. 5. 

3 OJ No C 23, 30. 1. 1984, p. 36. 

4 OJ No C 165, 11. 7. 1978, p. 1; OJ No C 67, 8. 3. 1984, p. 2. 

5 OJ No L 327, 3. 12. 1980, p. 8. 

4. pants

1. Tajos gadījumos, kad ir sagaidāms, ka strādnieka individuālā pakļaušana trokšņa  iedarbībai ikdienā pārsniegs 85 dB (A) vai ir iespējams, ka neizmērītā tūtītējā skaņas spiediena  maksimālais daudzums būs lielāks par 200 Pa 1, tiek veikti atbilstīgi pasākumi, lai

a) strādnieki un/vai viņu pārstāvji uzņēmumā vai iestādē saņemtu atbilstīgu informāciju, un, ja tas ir nepieciešams, attiecīgas mācības par

- iespējamo risku viņu dzirdei, kurš varētu rasties no pakļautības trokšņa iedarbībai,

- veiktajiem pasākumiem atbilstoši šai direktīvai ,

- pienākumu veikt aizsardzības un preventīvus pasākumus saskaņā ar valsts likumdošanu,

- personālā auss protektora nēsāšanu un dzirdes pārbaužu lomu saskaņā ar 7. pantu;

b) strādniekiem un/vai viņu pārstāvjiem uzņēmumā vai iestādē ir pieejama informācija par trokšņa novērtēšanas un mērījumu rezultātiem, kuri veikti, ievērojot 3. pantu, kā arī paskaidrojumus par šo rezultātu nozīmi.

2. Darbavietās, kur pastāv iespēja, ka strādnieka individuālā pakļaušana trokšņa  iedarbībai ikdienā pārsniegs 85 dB (A), strādniekiem ir jānodrošina atbilstīga informācija par to, kad un kādā veidā ir piemērojams 6. pants.

3. Darbavietās, kur pastāv iespēja, ka strādnieka individuālā pakļaušana trokšņa  iedarbībai ikdienā pārsniegs 90 dB (A), vai kur ir iespējams, ka neizmērītā tūlītējā skaņas spiediena  maksimālais daudzums būs lielāks par 200 Pa (1), pirmajā daļā aprakstītā informācija, iespēju robežās, ir jāizvieto attiecīgu uzrakstu veidā. Ja pakļautība trokšņa iedarbībai ir pamatota un ir praktiski iespējama, bīstamās zonas norobežo un ierobežo piekļūšanu šīm zonām.

5. pants

1. Risks, kurš rodas no pakļautības trokšņa iedarbībai, ir jāsamazina līdz zemākajam praktiski iespējamajam līmenim, ņemot vērā tehnisko progresu un pieejamos trokšņa kontroles līdzekļus, it īpaši no pirmavota.

2. Ja strādnieka individuālā pakļaušana trokšņa  iedarbībai ikdienā pārsniedz 90 dB (A) vai ja neizmērītā tūtītējā skaņas spiediena  maksimālais lielums pārsniedz 200 Pa, tad

a) nosaka pārsniegšanas līmeņa iemeslus un darba devējs izplāno un realizē tehniska un/vai organizatoriska rakstura pasākumus, lai samazinātu strādnieka individuālo pakļaušanu trokšņa  iedarbībai ikdienā, cik vien tas ir praktiski iespējams;

b) strādnieki un viņu pārstāvji uzņēmumā vai iestādē saņem atbilstīgu informāciju par pārsniegšanas līmeni un par mērījumiem, kuri veikti, ievērojot a) apakšpunktu.

6. pants

1. Nesašaurinot 5. pantu, ja strādnieka individuālā pakļaušana trokšņa iedarbībai ikdienā pārsniedz 90 dB (A) vai ja neizmērītā tūlītējā skaņas spiediena maksimālais lielums pārsniedz 200 Pa, tad ir jālieto personālie auss protektori.

2. Ja 1. punktā minētā pakļaušana (trokšņa) iedarbībai varētu pārsniegt 85 dB (A), strādniekiem ir jābūt pieejamiem personālajiem auss protektoriem.

3. Darba devējam ir jānodrošina personālie auss protektori pietiekamā skaitā; to modeļus izvēlas asociācija saskaņā ar valsts likumu un praksi, iesaistot ieinteresētos strādniekus.

Auss protektori ir jāpielāgo individuālam strādniekam un viņa darba apstākļiem, ņemot vērā strādnieka drošību un veselību. Šajā direktīvā  tiek uzskatīts, ka auss protektori ir derīgi un piemēroti, ja, tos pareizi lietojot, var sagaidīt zemāku dzirdes riska līmeni pakļaušanas (trokšņa) iedarbībai dēļ, nekā tas ir minēts 1. punktā. 

4. Ja šī panta piemērošana varētu izraisīt negadījuma risku, ir jāveic atbilstīgi pasākumi šāda riska samazināšanai, cik vien tas ir praktiski iespējams.

7. pants

1. Ja praktiski nav iespējams samazināt strādnieka individuālo pakļaušanu trokšņa iedarbībai ikdienā zem 85 dB (A), ir jārada iespēja pakļautajam strādniekam pārbaudīt savu dzirdi pie ārsta vai, ja ārsts to uzskata par nepieciešamu, pie speciālista.

Dalībvalstis saskaņā ar valsts likumu un praksi nosaka, cik ilgā laikā šīs pārbaudes ir veicamas.

2. Šīs pārbaudes mērķis ir jebkuru trokšņa izraisīto dzirdes traucējumu diagnosticēšana un dzirdes aizsardzība.

3. Strādnieku dzirdes pārbaužu rezultāti tiek uzglabāti saskaņā  ar valsts likumiem un praksi.

Strādniekiem viņu pārbaužu rezultāti ir pieejami tik lielā mērā, cik to pieļauj valsts likumi un prakse.

4. Dalībvalstis veic nepieciešamos pasākumus saskaņā ar ārsta un/vai atbildīgas iestādes  attiecīgi dotajām norādēm pārbaudes ietvaros, par individuālajiem aizsardzības vai novēršanas pasākumiem.

8. pants

1. Dalībvalstis veic nepieciešamos pasākumus, lai nodrošinātu,

a) ka jaunas rūpnīcas plānošana, celtniecība un /vai konstruēšana (jaunas fabrikas, rūpnīcas vai iekārtas, esošo fabriku vai rūpnīcu būtiska paplašināšana vai pārveidošana un rūpnīcas vai iekārtu nomaiņa) saskan ar 5. panta 1. punktu;
b) ka tad, ja ir sagaidāms, ka jaunais priekšmets (darbarīks, iekārta, aparatūra u.c.), kuru ir plānots izmantot darbā, strādniekam ar to pareizi strādājot tradicionālo astoņu stundu darba dienu, varētu radīt strādnieka individuālo pakļaušanu trokšņa  iedarbībai ikdienā, kas būtu vienāda vai lielāka nekā 85 dB (A), vai ja ir iespējams, ka neizmērītā tūlītējā skaņas spiediena  maksimālais daudzums būs vienāds vai lielāks nekā 200 Pa , ir pieejama atbilstīgā informācija par troksni, kas rodas specifiskos lietošanas apstākļos.

2. Pēc Komisijas ierosinājuma Padome nosaka prasības, saskaņā ar kurām 1. punkta b) apakšpunktā minētie priekšmeti, cik vien tas ir praktiski iespējams, neizraisa tādu troksni, kas varētu radīt risku dzirdei.

9. pants

1. Tajos gadījumos, kad darbavietā strādnieka individuālā pakļaušana  trokšņa  iedarbībai ikdienā būtiski mainās no dienas dienā, dalībvalstis var izņēmuma kārtā tiem strādniekiem, kuri veic speciālas darbības, noteikt atkāpes no 5. panta 2. punkta, 6. panta 1. punkta un 7. panta 1. punkta, bet tikai ar nosacījumu, ka saskaņā ar pārbaudes datiem strādnieka vidējā pakļaušana  trokšņa  iedarbībai nedēļas laikā atbilst šajos noteikumos dotajiem lielumiem.

2. a) Izņēmuma gadījumos, ja ar tehniskiem un organizatoriskiem pasākumiem praktiski nav iespējams samazināt strādnieka individuālo pakļaušanu trokšņa  iedarbībai ikdienā zem 90 dB (A) vai atbilstīgi šīs direktīvas 6. pantā noteiktajam nodrošināt personālo auss protektoru pieejamību, kas ir piemēroti un pietiekami atbilstīgi 6. panta 3. punkta  otrajā daļā noteiktajam, dalībvalstis var uz noteiktu laika periodu pieļaut atkāpes no šīm prasībām, šīs atkāpes ir atjaunojamas.

Tomēr  šādos gadījumos ir jālieto personālais auss protektors, kurš nodrošina augstāko  aizsardzības līmeni, kāds praktiski ir iespējams.

b) Papildus iepriekš teiktajam strādniekiem, kuri veic speciālas darbības, dalībvalstis var izņēmuma kārtā noteikt atkāpes no 6. panta 1. punkta prasībām, ja to piemērošana ir saistīta ar šo strādnieku vispārējā veselības un/vai drošības riska palielināšanos un ar jebkuriem citiem līdzekļiem praktiski nav iespējams šo risku samazināt.

c) a) un b) apakšpunktos minētās atkāpes ir pakļautas nosacījumiem, kuri, ņemot vērā individuālos apstākļus, šādu atkāpju dēļ nodrošina riska samazināšanos līdz minimumam. Atkāpes tiek periodiski pārskatītas un atceltas, tiklīdz tas ir praktiski iespējams.

d) Ik pēc diviem gadiem dalībvalstis iesniedz Komisijai attiecīgu vispārēju pārskatu par atkāpēm, kas minētas a) un b) apakšpunktos. Komisija attiecīgā veidā par to informē dalībvalstis.

10. pants

Padome, rīkojoties pēc Komisijas ieteikuma, pirms 1994. gada 1. janvāra atkārtoti pārbauda šīs direktīvas izpildi, īpaši ņemot vērā zinātnes sasniegumus un tehnoloģiju, kā arī šīs direktīvas piemērošanā gūto pieredzi, lai  samazinātu risku, kurš rodas no pakļaušanas trokšņa iedarbībai. 

Šīs atkārtotās pārbaudes sakarā, rīkojoties pēc Komisijas ieteikuma, Padome

cenšas noteikt rādītājus  trokšņa mērīšanai, kuri ir precīzāki par tiem, kuri ir doti 1. pielikumā.

11. pants

Dalībvalstis raugās, lai, pirms lēmumu pieņemšanas pasākumu ieviešanai, kas minēti šajā direktīvā, tiktu nodrošinātas konsultācijas ar strādnieku un darba devēju organizācijām, un, ja uzņēmumā vai iestādē ir strādnieku pārstāvji, lai viņi varētu pārliecināties, ka šādi pasākumi tiek piemēroti, vai arī lai šie pārstāvji tiktu iesaistīti pasākumu piemērošanā.

12. pants

1. Trokšņa mērīšanai un strādnieku dzirdes pārbaudēm var izmantot jebkuras metodes, ar kurām tiek izpildīti vismaz  3. un 7. pantā ietvertie noteikumi.

2. 1. un 2. pielikumā ir doti norādījumi trokšņa mērīšanai un strādnieku dzirdes pārbaužu organizēšanai.

1. un 2. pielikumi ir pārskatīti atbilstoši tehniskajam progresam saskaņā ar kārtību, kas noteikta Padomes 1989. gada 12. jūnija Direktīvā 89/391/EEC par pasākumu ieviešanu, lai veicinātu strādnieku drošības un veselības uzlabošanu darbavietā (*).

(*) OJ L 183, 29. 6. 1989, p. 1. (Grozīts ar direktīvu 98/24/EC.)

13. pants

1. Līdz 1990. gada 1. janvārim dalībvalstīs stājas spēkā normatīvie un administratīvie akti, ko nepieciešams saskaņot ar šo direktīvu . Dalībvalstis par to tūlīt informē Komisiju.

Tomēr Grieķijas Republikai un Portugāles Republikai atbilstīgais datums ir 1991. gada 1. janvāris.

2. Dalībvalstis informē Komisiju par valsts tiesību aktiem, kuri tiek pieņemti šīs direktīvas sakarā. Komisija par to informē pārējās dalībvalstis.

14. pants

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.

Briselē, 1986. gada 12. maijā.


Padomes vārdā -

W. F. van EEKELEN

priekšsēdētājs



1 140 dB attiecībā pret 20 mPa.

Ja “A” maksimālais lielums nepārsniedz 130 dB (AI) -“A”ir izmērītā  skaņas spiediena līmenis, kurš ir mērīts ar skaņas līmeņa metru, izmantojot laika raksturojumu I (atbilstīgi IEC 651) - var pieņemt, ka neizmērītā tūlītējā skaņas spiediena vērtība nepārsniedz 200 Pa.
1. PIELIKUMS

NORĀDĪJUMI TROKŠŅA MĒRĪŠANAI

A 1. Vispārēji norādījumi

2. pantā norādītie daudzumi var būt vai nu 

i) tieši mērīti ar integrēto sonometru, vai

ii) aprēķināti pēc skaņas spiediena un pakļaušanas iedarbībai ilguma mērījumiem.

Mērījumus var veikt vai nu strādnieku darbavietā(s), vai arī izmantojot cilvēkam piestiprinātu mērinstumentu.

Mērījumu vietai un ilgumam ir jābūt pietiekamiem, lai nodrošinātu mērījumus par pakļaušanu trokšņa iedarbībai visas darba dienas garumā.

2. Instrumenti

2.1.Ja izmanto integrējošo parasto sonometru, tam ir jāatbilst standartam IEC 804.

Ja izmanto sonometru, tam ir jāatbilst standartam IEC 651.Priekšroka ir dodama instrumentiem, kuri uzrāda pārslodzi.

Ja mērījumu gaitā gūtos rādītājus uzkrāj  kasetē, analizējot datus, ir jāņem vērā iespējamās kļūdas, kuras varētu rasties šķirošanas un atskaņošanas procesos.

2.2. Instrumentam, kuru izmanto neizmērītā tūlītējā skaņas spiediena maksimālās (lielākās) vērtības tiešai mērīšanai, ir jābūt ar pastāvīgu laika skaitītāju, kurš nepārsniedz 100 ms.

2.3. Visas ierīces regulāri tiek graduē laboratorijā.

3. Mērījumi 

3.1. Katras mērījumu dienas sākumā un beigās veic pārbaudes mērījumus objektā.

3.2. Darbavietas skaņas spiediena mērījumus ir ieteicams veikt netraucētā skaņas laukā šai darbavietā (t.i., pašam strādniekam klāt neesot), un mikrofons ir jānovieto tādā stāvoklī(ļos), kādā(os) parasti atrodas auss, kad tā tiek pakļauta visaugstākā līmeņa trokšņa iedarbībai.

Ja cilvēka klātbūtne ir nepieciešama, tad vai nu:

i) mikrofons jānovieto pietiekamā attālumā no cilvēka galvas, lai iespēju robežās samazinātu difrakcijas efektu un attālumu līdz mēramajam lielumam  (piemērots attālums ir 0,10 m), vai

ii) ja mikrofons ir jānovieto ļoti tuvu cilvēka ķermenim, ir jāveic pasākumi, lai noteiktu ekvivalentu netraucēta spiediena laukam.

3.3. Parasti derīgi ir laika mērījumi ”S”un ”F”, ja vien mērītā laika intervāls ir pietiekami garš, salīdzinot ar nemainīgo laiku mērījumu brīdī, bet šie mērījumi nav derīgi lieluma ”LAeq, Te” noteikšanai, ja trokšņa līmenis ātri mainās.

3.4. Netiešie pakļautības mērījumi.

”L Aeq. Te” tiešā mērījuma rezultātu var tuvināt, zinot pakļautības laiku un skaidri nosakāmo skaņas spiediena līmeņa apjoma mērījumu; noderīga varētu būt paraugu metode un statistiskā izplatība.

4. Trokšņa mērīšanas un pakļaušanas noteikšanas precizitāte.

Mērījumu precizitāti ietekmē instrumenta veids un rezultātu standarta novirze. Salīdzinot ar trokšņa limitu, mērījumu precizitāte nosaka variantu apjomu tajos gadījumos, kad nevar pieņemt lēmumu par to, vai ir pārsniegts pieļaujamais lielums; ja lēmumu pieņemt nevar, tad mērījumus ir jāatkārto ar lielāku precizitāti.

Augstāka mērījumu precizitāte vienmēr nodrošina lēmuma pieņemšanu. B. Īstermiņa mērījumi ar parasto sonometru ir gluži pieņemami izdarot mērījumus strādniekiem, kuri strādā noteiktā vietā, veicot atkārtotas darbības, kuras visas dienas garumā visumā ir saistītas ar nemainīgu trokšņa līmeni. Bet, ja skaņas spiediens, kuram strādnieks ir pakļauts, uzrāda izmaiņas plašā apjomā un / vai šīs izmaiņas ir neregulāras laikā, arvien sarežģītāk ir noteikt strādnieka individuālo ikdienas pakļaušanu  trokšņa  iedarbībai; tādēļ, visprecīzākā mērījumu metode ir pakļaušanas kontrole visas darba maiņas laikā, izmantojot vispārējo integrēto sonometru.

Ja vispārējais integrētais sonometrs atbilst vismaz standarta IEC 804 (kurš ir labi piemērots impulsīva trokšņa ilgstoša skaņas spiediena līmeņa ekvivalenta mērīšanai) 1.tipa specifikācijām un ir nesen pilnībā kalibrēts laboratorijā, un mikrofons ir pareizi novietots (skat. augstāk punktu 3.2.), rezultāti, ar nelieliem izņēmumiem, atļauj pat sarežģītās situācijās noteikt, vai ir pārsniegts pieļaujamais ekspozīcijas līmenis (skat. 4.punktu); tādējādi šī metode ir visumā pieņemama un labi piemērota uzziņu mērķiem.

2. PIELIKUMS

NORĀDĪJUMI STRĀDNIEKU DZIRDES PĀRBAUDEI

Strādnieku dzirdes pārbaužu sakarā ir jāievēro sekojoši norādījumi.

1. Pārbaudi veic saskaņā ar profesionālo medicīnas praksi un tajā ir ietver: 

- pēc nepieciešamības, sākotnējo pārbaudi, kuru veic pirms pakļaušanas trokšņa iedarbībai, vai arī pašā ekspozīcijas sākumā,

- regulāras pārbaudes ar regulāriem starplaikiem, kuri ir proporcionāli riska nopietnībai un kurus nosaka ārsts.

2. Katra pārbaude ietver vismaz otoskopiju kopā ar audiometrisku testu, kas saskaņā ar zemāk minēto 6.punktā aptver vienkāršas skaņas gaisa vadāmības sliekšņa audiometriju.

3. Sākotnējā pārbaude ietver slimības vēsturi; sākotnējā otoskopija un audiometrijas tests ir jāatkārto ik pēc 12 mēnešiem.

4. Ja strādnieka individuālā ikdienas pakļaušana trokšņa iedarbībai nepārsniedz 90 dB (A), regulāras pārbaudes veic vismaz vienu reizi piecos gados.

5. Pārbaudes veic atbilstoši kvalificēti speciālisti saskaņā ar valsts likumiem un praksi, un šīs pārbaudes var organizēt secīgās daļās (vispārēja pārbaude, speciālista  pārbaude).

6. Audiometrijas tests atbilst ISO standarta specifikācijām 6189-1983 ar sekojošiem papildinājumiem:

audiometrijas aptver arī 8 000 Hz frekvenci; apkārtesošais skaņas līmenis nodrošina dzirdes sliekšņa līmeni, kurš ir vienāds ar to 0 dB saskaņā ar ISO standartu 389-1975.

Tomēr, var izmantot arī citas metodes, ja tās dod līdzīgus rezultātus.
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